
№ 31 Съ д о з в о л е н і я  Н а ч а л ь с т в а . Г. ПВТРОКОВЪ.

ВЪ ТЕАТР-Ь Г. СДАНА

ХОХОТУНЬЯ

Комѳдія въ 1-мъ дѣйствіи съ нѣмѳцкаго,

О Р У Ж І Е  Ж Е Н Щ И Н Ъ
Д Е Й С Т В У Ю Щ И  Л И Ц А :

Сервацій Богухвалъ, архиваріусъ — —  —  Г. Квѣцинскій.
Анна, его родственница —  —  —  —  ***Д-и,а Олъштынская.

Сцена въ городѣ.

***Дѣвица ОЛЪШТЫНСКАЯ, вновь прибывшая актриса, выступить въ первый разъ.

ш и л  жжт а шъ  о т ш ю м й Ж  ~ ~

ІЕ З ^ А Л Ъ А Л П О  І Р О І В Е З І О  І В Ъ  7  Ч А С О В Ъ  В Е Н Е Р А .
Билеты можно получать въ кондиторской Г. Лагуны, а въ день представленія, съ 5 часовъ вечера, въ кассѣ театра.

Печатать дозволяется. Начальникъ Земской Стражи г. Петрокова, Штабсъ-Капитанъ Волковъ.

***P-na OLSZTYŃSKA nowo przybyła artystka wystąpi w roli powyższej.

C E N A  M I E J S C  Z W Y C Z A J N A

P O C Z Ą T E K  O  G O D Z I N I E  7  W I E C Z O R E M . Z O R E M .
Biletów można dostać w cukierni P. Laguny, a w dzień przedstawienia, od godziny 5-ej, w kassie teatru.

HeuaxaHO bt, IleTpoKOBCKOH TydepHCKOM Twiorpa-siu.

Дѣйствіе происходитъ въ Парижѣ.

Антонъ Дюриво 
Хохотунья 
Эвелина — 
Прокопъ — 
Гарсонъ —

Г. Кремскій.
Д-ца Шашкешчь. 
Г-ж а Ратаевичв. 
Г. Кржесинскій. 
Г. Ратаевичв.

Д Е Й С Т В У Ю Щ И  Л И Ц А :

М И Л  Л Ю Н Ы  Н А  Ч Е Р Д А К Ъ
И Л И

Водевиль въ 1-мъ дѣйствіи, съ Французскаго,

Сцена въ гостинницѣ Анзельмо, въ Аппенинахъ.

Анзельмо, содержатель гостинницы —  —  Г. Пилихъ.
Антоніо, сы нъ) д —  —  —  —  Г. Боіушевскій.
Лнзетта, дочь ) нзельм0 —  — —  — Г-жа Войцицкая.
Фабричіо, тосканецъ —  —  — _ —  Г. Эйбель.
Розина — —- —  —  —  —  Г-жа Кру лыковская.
Бомбало —  —  —  —  —  — Г. Томашевичв.
Путешественники и жандармы

Д Е Й С Т В У Ю Щ И  Л И Ц А :

Н О Ч Л Е Г Ъ  В Ъ  А П П Е Н И Н А Х Ъ
Юмористическая опаерета въ 1-мъ дѣйствіи , гр. Алекс. Фредро, музыка Б. Гинофф з,

ДАНЫ Б У Д У Т Ъ
ВО ВТОРНИКЪ, 13 (35) НОЯБРЯ, 1873 ГОДА.

Д Р Ш М Ш  ТРУППОЮ поп. Ш ВІНІІЪ ПАВЛА р а т а е в и ч а ,

Serwacy Boguchwał, archiwista —  —  —  P. Kwieciński.
Anna, jego siostrzenica —  —  —  —  ***P-na Olsztyńska.

Scena w mieście.

O S ' O  B Y:

B R O N  N I E W I E Ś C I A
Fraszka sceniczna w 1-m akcie, z niemieckiego,

Antoni Duriveau —  —  —  — —  P. Kremski.
Chichotka —  —  — —  —  —  P-a Szuszkiewicz.
Ewelina —  —  —  —  —  —  P-ni Ratajeioicz.
Prokop, odźwierny —  —  —  —  — P. KrzesiAski.
Garson — —  —  —  —  —  P. Ratajewicz.

Scena w Paryżu.

O S O B Y :

M I L J O N Y  N A  P O D D A S Z U
C Z Y L I

CHICHOTKA
V oudeyille w 1-m akcie, z francuzkiego,

Anzelmo, właściciel małej gospody —  —  —  P  Pilich.
Antonio, syn ( . . —  —  —  —  P  Boguszewski.
Lizetta, córka J Anzeimo _ _ _ _ _  p.ni  Wójcicka. 
Fabricijo, toskańczyk —  —  —  —  P. Ejbel.
Rozy na, jego narzeczona —  — —  — P-ni Królikoioska.
Bombało, czarlatan —  —  —  —  —  P. Tomaszeuicz.
Podróżni i żandarmi.

Scena w gospodzie Anzelmo, w Appeninach.

O S O B Y :

N O C L E C  W A P P E N I N A C H
Operetka komiczna w 1-m akcie, hr. Aleks. Fredro, z muzyką B. Ginoffa.

P R Z E D S T A W I
We Wtorek, dnia 13 (25) Listopada, 1873 roku,

T O W A R Z Y S T W O  D R A M A T Y C Z N E  P O D  D Y R E K C J Ą  P A W Ł A  R A T A J E W I C Z A .

W TEATRZE P. SPAHNA

Z a  p o z w o l e n i e m  Z w i e r z c h n o ś c i . M. PETROKOW.N o  3 1 .




